
Abonamîntulù 
Pentru monarchie: 

Pre anu 6 fl., V» anu 
3 fl., V* anü I fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pre I anu 18 fres., l/» 
anu 9 fres., V 4 anu 

4 fres. 50 cm. 

Fóea apare în fie care 
Sâmbăta. Mm 

Fóe bisericescă-politică. 

Inserţiun! 
Unu şiru garmond: 

odată 7 cr., a dóua óra 
6 cr., a treia oră 5 cr., 
şi de fie care publică-
ţiune timbru de 30 cr. 

Totu ce privesce fóea 
să se adreseze la «Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii» 
în 

Blasiu. 

Anulü Ш. Blaşiu 25 Novembre 1893. Numerulü 47. 

Prin cultură la libertate. 
Apelulu direcţiunii şi alti corpului 

profesorescă dela gimnasiulă 'superiorii 
din Blaşiu a* ajunsu pe la toţi Românii. 

Colecta s'a Inceputu. 
Consistorialii mitropolitanii, celu. 

dintâiû chematü a se îngriji de sortea 
gimnasiului, a luată însu-şî lucrulă în 
mână. — însoţită de ună căldurosă 
cuvîntă, a trimisă apelulu gimnasiului 
la toţi fiii provinciei nóstre mitropolitane. 

Nu avemu însă detaîată cunoscinţă 
despre meraulă colectei. De ici de 
colo nî-au sosită scirî. însă din acele 
singure nu ne este dată a puté judeca 
despre resultatulă colectei. 

Tocmai de aceea, până a nu fi 
prea târejiă, ţinemă a fi binevenită, să 
atragemă din nou atenţiunea publicului 
românescu la numita colectă. 

Pentru că după ale nóstre vederi 
reuşita deplină a colectei de cestiune 
este o cestiune de onóre pentru întregă 
némulu românescă, mai multă, este o 
cestiune de înaintare în continuarea ni-
suinţeloră nóstre pentru dobândirea li
bertăţii, ce ni-se cade după tote legile, 
şi dreptă aceea o cestiune de esistinţă 
naţională. 

Apelulu gimnasiului din Blaşiu în 
formularea sa este îndreptată în prima 
linie cătră archidiecesă, pe ală cărei 
teritoriă zace gimnasiulu; în linia a 
dona cătră provincia mitropolitană de 
Alba-Iulia, ală cărei centru e Blaşiulă ; 
în linea a treia însă cătră întregii né
mulu românescu. 

Şi cu dreptü cuvîntit. 
Esistinţă şi înflorirea gimnasiului 

din Blaşiă este o cestiune de onóre 
pentru întregă neraulă românescă. 

Asta, pentru că întregă nemulă 
românescă şcoleloră din Blaşiă are să-şi 
mulţămescă în primulu locă cultura, la 
care a ajunsă! 

Departe este dela noi gândulu de 
a subtrage câtuşi de puţină din meri-
tulă nobilei pleiade de foculare, ce în 
urma schinteiloră pornite din Blaşiu aă 
succedată. 

Amă fi însă necredincioşi istoriei, 
dacă la acesta locă amă lipsi să ac-
centuămă, că legănulă culturei româ
nesc! Blaşiulă este. 

De n'ar avé deci Blaşiulă absolută 
nici o însemnătate pentru presinte şi 
pentru viitoriă, susţinerea şi înflorirea 
şcoleloră din Blaşiă ar fi totuşi o ce
stiune de onóre naţională. 

Pentru că şi în casulă acesta şco
lele din Blaşiă ar trebui să fie privite 
ca celă mai măreţă monumentă ală cul
turei naţionale românesci. 

Dar Blaşiulă şi în presinte — şi 
aşa va fi şi în viitoriă — îşi are în
semnătatea sa istorică mai vîrtosă pentru 
Românii din ţerile Coronei Sfîntului 
Ştefană. 

Gimnasiulă din Blaşiă în anulă 
şcolară de faţă numeră fără vre-o 10 
la 500 de şcolari. Şi dacă la aceştia 
vomă adauge pe tinerii, cari frecunteză 
celealalte şcole din Blaşiă, avemă unu 
numeră de tineri de preste 1000. | 

Şi bine să se însemne ! Dacă nu
merulă studenţiloră dela gimnasiă e 
numai de 500, causa e, că mai mulţi 
nu potă fi primiţi. O sută până dóue 
sute de tineri trebue să fie refusaţl. 

Este încântătore statistica acésta. 
Ea ne arată, că numerulă omeniloră ca 
carte şi doritori de carte se sporescu 
din q4 în 4 * m mijloculă poporului ro
mânescă. 

Dar pe câtă de încântătore, pe 
atâta este şi de superătore. 

Faptulă, că împrejurările gimna
siului nu concedă a se primi toţi tinerii, 
câţi dorescă a fi primiţi, desvëlesce unu 
mare reă şi ună mare periculă. 

Ună mare reă, ppntru că lină mare, 
forte mare reă este a îndruma tinerii 
români la şcole străine nóue şi prin 
lege şi prin limbă. 

Ună mare periculă, pentru că de-
părtândă pe tinerele vlăstare ale po-
porulu nostru dela isvorulă culturel, le 
depărtămă şi dela dorinţa libertăţii. 
Numai cu poporă cultă se póté duce o-
luptă centru drepturile omului. 

Etă importanţa şcoleloră din Blaşiu 
pentru presinte şi pentru viitoriă. 

Ei bine! Gimnasiulă din Blaşiu 
nu mai póté corespunde nici trecutului 
seă, nici chemării sale pentru victoră. 

Ne cade durerosă a o mărturisi. 
Dar trebue s'o facemă, ca să nu ni-se 
potă imputa, că n'amă avertisată ne
mulă românescă. 

Şi lipsa, la care a ajunsă gimna
siulă din Blaşiă, nu este a se ascrie 

Feuilleton. 
>HC 

Italienii. 
Escureiune etnografică. 

Originea Italieniloră e forte bizară. 
Io vechimea istorică cea mai înaltă locuia 
In partea de médàdi a peninsulei po
porulă Iapygilorä, ună rămuleţâ alu arbo
relui celui mare indo-germână. Deja pe la 
mijloculă véculul alá 11-lea în. de Chr. so-
біга cete greeeacl şi intemeiară lângă Pozzuoli 
de astădî colonia Cumae, mama Neapolului, 
şi Uimiseră apoi de aci colonişti cătră médàdi 
şi pe insula Sicilia. în mijloculă Italiei lo
cuiau Italii, şi ariume îu şesă Latinii, eră în 
munţi Umbrii şi Sabellii. Mai cătra medă-
nópte locuiaă Etrusciî. Se pare, că aceştia 
nu eraă înrudiţi cu Italii. Deja Dionisiă 
din Halicarnasă d i c e despre el, că suntă o 
viţă forte veche, carea nu sameuă cu nici o 
altă viţă nicî în privinţa limbel nici tn a da-
tineloră. Până în dilele uóstre acopere în-
tunerecă originea acestui poporă. Etrusciî 
ee «stinseră îu şesulu rîului Po şi mai cârdiă 
şi în Toscana de astădî. în ţinutulă mun-
tosă din jurulă golfului de Genova locuiaă 

Ligurii. Ei eraă de viţă iberică. Mai târdjă 
se contopiră cu Galliî. 

Tóté popórele acestea şi-le supuseră 
Romanii tncă înainte de ală doilea răsboiă 
punică. în urma acestei cuceriri s'a estinsă 
limba Româniloră preste totă Italia. Cândă 
cu migrarea cea mare a poporeloră năvăliră 
în Italia popóré germane, Herulii, Ostrogoţiî 
şi mal apoi Longobardil, cari în veculă ală 
7-lea îşî estinseră domnia mai preste îutrégà 
Italia. în veculă ală 11-lea debarcară in 
Italia de médàdi şi pe Sicilia Normaniî, ase
menea germani. Viţele acestea germane îşi 
perdură însă pe pămîntulă Italiei naţiona
litatea şi limba. 

în evulă de mijlocă limba latina era ' 
limba erudiţiloră şi a clăseloră culte. Dar 
din limba romană poporală, din aşa numita 
lingua rustica romana, carea în vécurile cele 
mai de pe urmă ale imperiului romană se 
depărtase din ce în ce totă mai multă de 
graiulă claseloră culte, se desvoltă o limbă 
nouă, din care în diferitele ţinuturi ale Italiei 
Ieşiră ca nisce rami multe dialecte, cari une 
ori se deosebescù forte tare. între dialec
tele acestea poeţii cel mari aï véculuí ală 
14-lea, Daute şi Petrarca, câştigară dialectului 

toscană egemonia. Dialectulă toscană se făcu 
limba literară a Itulieniloru. 

încă şi mal pestriţă e origimea iocui-
toriloră de pe cele dóue insule mari ale 
Italiei. Pe insula Sicilia eraă Sicheliî şr 
Sicanil locuitorii cel mai vechi, cei dintâiă 
în partea resâritenă, cel din urmă în cea 
apusană. Popórele acestea eraă amîndouè 
de viţă itală. Veniră apoî Greci, Fenicenî, 
după ală doilea răsboiă punică (241) Romani, 
în anu din urmă al imperiului romană apu
sană Vandali şi Ostrogoţî, în 827 Arabi- şi 
în veculă ală 11-lea Ndrmanî. Popórele 
acestea îşi aşedară colonii şi pe insula Sar
dinia, pe care locuitorii cei mai vechi eraă 
Sardii. Originea acestui poporă e acoperită 
de îutunerecă nepàtrunsû. Unii susţină, că 
elă şi-ar trage originea din Africa. 

Acestea suntă dar elementele, din ame
stecarea cărora a purcesă poporulă italiană 
de astăcjî. 

Italienii suntă de statură mijlocie, dar 
construcţia loră e puternică şi îndesată. Fi
guri erculice suntă păstorii de prin munţii 
Abruzzi. Suntă bărbaţi, cari se împotrivescă 
tuturora vremurilorö, frumoşi, puternici, igno
ranţi , dar forte buni de inimă. Colórea, 
Italieniloră e gălbie, cătră médàdi bruna. 
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susţinetoriloră. Toţi aù făcuta, ce numai 
în putere le-a statu. 

Lipsa acésta înteţitore este provo
cată prin necesitatea generală, ce o 
simte poporulu românescu după câşti
garea culturei. 

Resursele de până aci ale gimna-
siuluî nu stau în proporţiune cu amin
tita necesitate de cultură a poporului 
românescu. 

Tocmai de aceea justu este, ca 
însu-şi poporulu românescu să ştergă 
lipsa, ce din causa «a a provenită. 

Apelulu gimnasiului din Blaşiu 
trebue să afle resunetu efectivii în tóte 
inimele românesci. 

Toţi, după ale loru puteri, datori 
suntă a contribui. 

Aci nu este vorbă de o colectă 
de cele multe, ce se facu. 

Colecta acésta este a naţiunii întregi. 
Dacă va succede, întregă naţiunea 

va avé folosu. Dacă nu va succede, 
dauna şi şi ruşinea va fi erăşî a na
ţiunii întregi. 

Şi nu numai datorii este totu Ro-
mânulă a contribui, ci trebue să con
tribue conformii scopului câtu se pote 
mai mulţii. 

Cându guvernulu ateu din Frância 
a ştersu învăţămîntulu religiosu din şco
lele statului, s'a iniţiatu o subscripţie 
pentru înfiinţarea de şcole cu caracteră 
religiosu. Şi în diua primă s'au sub-
scrisu patru milióne de franci. Şi pe 
lista subscriitoriloră au foştii numele 
aloru multe sute de dileri, cari au sub-
scrisu câte 100—200 de franci. ... 

în faţa acestui esemplu sublimă 
afla-se-voru între noi omeni cu stare, cari 
să contribue cu câte 2—5 florenï? 

Gimnasiulă din Blaşiu are lipsă 
de mai bine de 100,000 de florenï. 

Toţi să contribue în vederea acestei 
sume şi să-şi aducă aminte, că prin 
contribuirî de câţiva florenï acésta sumă 
nu se va réalisa. 

Foile nóstre naţionale să dea re-

în Campagna romană găsescî forte mulţî 
omeni cu peru galbenă şi ochi vineţi. Ti-
pulă celu mai frumosă pe peninsula Apeni-
niloră e celu ală Româniloră. în esterio-
rulu lui, în mişcările lui, în mersa, în ge
sturi păstreză Romanulă o espresie aşa de 
înaltă, o siguritate aşa de trufaşe ca nici 
ună altă poporă. Trupulu lui e plină de 
putere, capulă lui bine rotujnlită, perulă 
negru, pelea puţină brună, manile şi pició-
rele mici şi elegante. Privirea lui e vióe şi 
înfocată, pëtrundëtore ca şi vorba lui, carea 
o stăpânesce cu vioiciune plăcută. Aceea-şi 
iconă ne-o oferă şi femeile romane. în 
femeea romană ne întimpina cu şeriositate 
aprópe sublimă femeea conscie de sine şi 
de. chemarea şi puterea sa socială. Frum-
seţa ei e vestită în totă lumea şi nu are 
samenă în totă Italia. Milanesele suntă dră
gălaşe, Veneţianele suntă plăcute, Florenti
nele suntu pline de farmecă, — dar ele tóte 
dispară în faţa frumseţei antice, liniştite, ne
pătimaşe şi sublime a femeii romane. 

în îmbrăcămintea poporului predom-
nescă colorile deschise, Portulă Italieniloră 
preste totă e forte pitorescă. Bărbaţii din 
Alatri, ună orăşelă in munţii Sabini, portă 
peptariă roşu, pantaloni scurţi negri şi pă
lărie împodobită cu flori artificiale şi petele 
pestriţe. Femeile portă rochii vinete ori 
roşii şi peptare negre, pe umërù legate cu 
legături late şi împodobite cu petele, şi cu 
portulă acesta pestriţă armonieză forte plă-

sunetă împreună cu noî apelului gim
nasială din Blaşiă. 

Toţi să-şi aducă aminte: că reu
şita apelului este o cestiune de onóre, de 
înaintare şi de conservare naţională. 

Pentru că deschicjêndu uşile gim
nasiului din Blaşiă la câtă se pote mal 
mulţi fii de ai poporului nostru, vomă 
pregăti calea, ce duce: 

Prin cultură la'libertate! 

Totu din istoria proiectului de lege 
despre căsătoria civilă, — Getimă in „Egyet
értés" din 19 a c. cu inscripţia „Agliardi şi 
Ungaria" următoriulă raportă telegrafică da
tată din Viena : 

în cercuri aulice, cari staă în contactă 
strînsă cu nunţiatura Vienesă, vorbescă cu 
mare interesă despre enunţările cele maî 
uóue ale nunţiului Agliardi ; ceste din urmă 
aruncă lumină vie preste ţinuta viitóre a 
Sfintului Scaună faţă cu reformele bisericescï 
ungare. 

Pe cândă ună dignitariă aulică puternică 
nu putea să-şi esprime înaintea nunţiului de 
ajunsă părerea de reă, pentru că s'a dată 
încuviinţarea regescă pentru subşternerea 
proiectului despre căsătoria civilă, pe atunci 
Agliardi a afiat'o acésta de totă firescă ca 
ună lucru, care se înţelege dela sine. 

Nunţiulă Agliardi s'a pronunţată in ce
stiunea asta în chipulă următoriă: 

„Regele apostolică ungară stă înaintea 
unei misiuni îndoite; ca domnitorul constitu
ţională trebue să satisfacă acelora datorinţe, 
cari se derivă din constituţia promisă de 
dînsulă cu jurămîntă; dar de odată nu pote 
s*ă trecă cu vederea nici acelea datorinţe 
morale, cari se impună regelui apostolică. 

„Maiestatea Sa Francisca Iosifă a pur
cesă in amlndouë direcţiuni în chipulă celă 
mai corectă ; representantulă dînsuluî la Sfin-
tulă Scaună Revertera şi-a câştigată cunoscinţa 
intenţiuniloru S. Scaună şi acelea le-a dată de 
scire domnitoriului; apoi a cercetată Ungaria, 
şi acolo s'a pusă în atingere atâta cu fac
torii bisericesc!, câtă şi cu cei lumesci, şi 
le-a dată de scire, cari suntă în reformele 

cută mânecile albe pururea curăţele. Fe
meile din Nettuno portă pe capă o măhramă 
străbătută cu fire aurii şi argintii. Măhrama 
e întărită şi aşedată verticală de-asupra ca
pului, eră la margini plecată la vale. Ro
chia e lungă de metasă ori catifea de colore 
roşie închisă şi brodărită cu fire aurii şi 
argintii. Jacheta e totă de aceea-şî colore. 
Podóbe strălucitore, precum suntă inele şi 
cercei de aură, corale şi braçelete întregescă 
portulă acesta frumosă. 

E însă bătetoriu la ochi, că deşi îmbră
cămintea le e totdeuna curăţicâ, în locuinţe şi in 
jurulă acestora dai de murdărie. Aprópe în tóte 
satele italiene se pare că murdăria se privesce 
de ună lucru, care nici nu pote să fie altcum. 
Remăşiţele culinei le aruncă pe terestră, şi gu-
noiulù pe portă în mijloculă uliţei, şi acestea 
producă apoi mal alesă vara o stricăciune 
forte mare a aerului. Locuinţele poporului 
suntă de-a rîndulă misere. Ba în Campagna 
romană dai de locuinţe, cari nici de cum nu 
potă să fie vrednice de ună poporă civilisată. 
Ceea ce din depărtare ţi-se pare că e lo
cuinţă, în apropiare afli, că e o remăşiţă de 
zidă, pote de prin evulă de mijlocă, în care 
omulu şi-a petecită ună adăpostii. Sute de 
omeni locuescă aci în peşteri scunde şi 
umede scobite în pămîntă ori în petră. în-
tr'însele afli paturi coperite cu piei, apoi o 
puşcă, unelte de plugărită, vase de lapte şi 
alta nimica. 

Stările acestea triste în privinţa locu-

plănuite acelea puncte, cari pretindă mal pe 
susă de tóte atenţiunea guvernului, dacă gu
vernulă ungară vre să încunjure conflictulă 
atâta cu corona câtă şi cu Sfîntulă Scaună. 

„Se vede, că admoniările lui Rerver-
tera n'aă remasă nebăgate în samă, şi în 
urma acesteia dómnitoriulú a putută să-şi 
dea încuviinţarea, după ce posibilitatea Eul-
turkampf-ului a fostă eschisă. 

„îndată ce Francisca Iosifă ca rege 
apostolică a fostă asigurată în privinţa asta, 
a împlinită oficiulu seă de domnitoriă ca rege 
apostolică. 

„Ca atare a concesă, ca guvernulă luî 
să aşternă casei deputaţiloru ună astfelü de 
proiectă de lege, care dispune de sprijinulă 
malorităţil. 

„Dela sine se înţelege, că Încuviinţarea 
asta nu oblegă pe regele apostolică, să sanc
ţioneze legile de reforme bisericescï în ca
sulă, cândă casa de susă le-ar primi ne
schimbate. Dar acésta aşa numită mână 
liberă regescă în casulă de faţă are numai 
preţă academică, căci nu pote fi vorbă de 
aceea, că proiectele din cestiune casa de 
susă nu le va modifica în direcţia aceea, 
carea a desemnat'o Revertera factoriloră com
petenţi. Mai departe e de credutu, că casa 
deputaţiloră se va gândi, mai înainte de ce 
ar începe luptă deschisă în contra casei de 
susă, şi va fi aplicată, să ajungă cu casa de 
susă la acordă cu privire la modificările, 
cari aă să se facă. Eră dacă nu o face 
acésta, atunci reformele şi aşa nu se potă 
réalisa şi nu se potă .pune în praxă, şi nu 
voră ajunge nici înaintea regelui cu sco
pulă de a fi sancţionate. 

„Ori cum s'ar întîmplă, de Kulturkampf 
nu mal pote fi vorbă, posibilitatea acestuia 
s'a eschisu prin aceea, că ministrulă ungară 
de justiţie a băgată în samă punctele indi
gitate de Revertera şi a purcesă conformă 
enciclicei papale cu privire la religiunea prun-
ciloră, cari se nască din căsătoriile mestecate. 

„Altcum în Vaticană omenii cunoscă ma
turitatea politică & naţiunii magiare, de aceea 
privescă de imposibilă, ca naţiunea magiară 

inţeloră se esplică altcum forte uşoră prin 
serăeia poporului italiană. Abia se va găsi 
vre-o altă ţară, în care pauperismulă, mi-
seria publică să fie mal grozavă şi mai 
estinsă ca în frumosă Italie. Poporulă aci 
n'are aprópe nicî o proprietate de pămîntu. 
Plugariulă e numaî ună felă de arîndaşă ală 
pămîntuluî, pe care-lă lucră; aprópe totă pă
mîntulă e alu proprietariloră celoră mari. 
Şi de cumva are plugariulă ună petecă 
de locu, e de ajunsă ună ană deosebită de 
reo, ca elă să cadă jertfă cămătăriei. Elă 
atunci împrumută bani ori bucate, şi carne
tele tiu ruineză. Bogatulă lacomă aşteptă 
cu doră clipéla lipsei, pentru ca să cumpere 
dela proprietariulu mică pămîntulă aprópe pe 
nimica. De aceea e la săteni aşa de desvoltată 
ura faţă cu signoril. După cum spună datele 
din 1790 ale oficiului statistică, s'aă găsită 
1700 de sate, în cari se mânâneă pâne numai 
în dile de serbătore, şi 4965 de comune, 
îu cari omenii nu mânâneă carne de locă. 
E o mare norocire pentru Italieni, că eî 
aă pretensiuni materiale forte modeste. îm
prejurările climatice nu pretindă multă mân
care şi beutură, şi Italianulă e dela fire în-
destulită cu puţină, cumpătată şi cruţătoriă. 
Cândă şedă mai mulţî în cârciumă, zurăe pă
hărele, şi societatea face toetă mare, cântă 
şi strigă; dar numai larma e mare, ér nu 
şi consumulu. Trei Italian!, eari şedă la 
masă golindă o sticlă de vină, facă gălăgie 
mai mare ca trei deci de Germani, cari jert-
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să jertfesc* unora devise liberale interesulu 
seu vitalü şi procesulu sëu de desvoltare. 

„Bărbaţii de stată magiari fără deose
bire de partidă se voră convinge despre 
aceea, că dacă căsătoria civilă se va réalisa, 
naţionalităţile (români, sêrbl, slavi) o voră 
folosi spre aceea, ca instituţiunea acésta să 
fie punctulă de cristalisare spre oposiţie şi 
spre tmpedecarea consolidării statului magiaru. 

„Naţionalităţile se voră folosi de oca
siunea acésta spre desvoltarea internă sepa-
ratistică, Intre ele şi Intre idea statului ma
giară se va forma numaî ună goli noü, o 
scisiune periculosă, pentru că o parte a na
ţiunii magiare nu va lua parte In lupta în 
contra naţionalităţiloră. De aceea speră, că 
toţi trei factori al legislativei magiare voră 
ajunge la ună resultatü, care să liniştescă şi 
pe Sflntulă Scaună." 

Cându amu începută a ceti raportulă 
acesta Vienesă ală lui „Egyetértés", amü fă
cut'o cuprinşi de o curiositate seriosă, căci 
grăesce representantele Sflntului Scaună pe 
lângă curtea din Viena. Dar cândă vedurămă, 
că raportorulu lui „Egyetértés" are neruşi
narea de a Înfăţişa pe Pontificele Romană 
ca pe unü geschäftariü, care e gata să jert-
fescă principii şi dogme, numai ca să nu se 
nască .In Ungaria Kulturkampfulă cu secu-
larisauea averiloră bisericesc! ca urmare, în
dată ne-amü Închipuită pe raportorulu acela cu 
perciuni la urechi Dar apói la sfârşită, cândă 
amă vérjutu pe Saulă Intre profeţi, adecă pe 
nunţiulă din Viena Intre luptătorii pentru 
idea utopică a statului magiaru, precum este 
ea in creril unguriloră! Amă fostă siliţi să. 
surîdemă. Românii aă aşa' dară să servescă 
de ciuhă, de care conservativii din" casa de 
6USÜ lngrozindu-se să voteze pentru proiec
tulă guvernului ! Să fie óre ómeni de aceia, cari 
eă credă, că nunţiulă din Viena a grăită 
lucruri de acestea? Voru fi şi de aceia, 
dară cu grea între membrii conservativi ai 
casei magnaţiloru, pe sama cărora saă mai 
bine spre seducerea cărora se vede că a 
făcutu raportulă lui „Egyetértés" pe nun
ţiulă din Viëna candidată de membru alu 
kulturegyletului. Póté că raportulă acesta 

fescă lui Gambrină ună butoiă de bere. 
Ómeni beţi suntă tn cele mal multe părţi 
ale Italiei o raritate. 

Italianulă are delà fire capă logică şi 
dialectică isteţă. Elă e una advocată şi 
oratoră născută., Elu nu cunósce sentimen
talitatea, şi pe elă tlă conduce Intru tóte 
Ëtrëmurulù lu! practică. Fiindü elu omu cu 
minte şi practică are înaintea ochiloră tot
deuna câştigulă. Elă scie, că Ijanulû e ună 
lucru, cu care poţi să-ţi ajungi multe şi felurite 
scopuri. In viaţa socială nu se lasă a fi ln-
frînată de o consciinţă prea scrupulosă. Pe 
omulă prostă Hă privesce de- o ocasiune, 
care nu i-se oferesce d'lnică. Mare este 
umilinţa acestui poporă viclénû, cândă are 
de gândă, să facă ună câştigă. Dar cu atâta 
mal mare II este superbia, cândă nu urmă-
resce scopulu acesta. Italianulă nu e aşa de 
glumeţă ca Francesulă, nici au dispune de 
umoruiă Englesulul, dar dispune de genialitate 
fireecă, de isteţime In cuvinte şi fapte, de 
vioiciune plăcută In purtare. Elă e înzestrată 
cu facultăţi intelectuale eminente, dar arare
ori şi-le îndreptă cu statornicie spre o ţintă 
anumită: statornicia, cu care lucră popóröle 
mal nordice, elă nu o prea cunósce'. Tóte le tm-
plinesce repede şi uşoră. Cândă alţii tn lo
cuia loră s'ar adânci in tăcere seriosă, Ita
lienii întindă poveşti şi rldă; cândă alţii ar 
ofta şi s'ar tângui, el cântă; ceea ce altora 
le e grea, de aceea el nici nu se apucă. 
Dolce far niente e idealulă loră. 

ală lui „Egyetértés" va afla credëmlntu 
in redacţiunea delà pólele Tlmpei. Nu ne-ar 
surprinde de locă. De ar fi apărută rapor
tulă acela tn „Neue Freie Presse" din Viena, 
ne-amă fi putută prinde, că redacţiunea asta 
ar sta să jóre de elă. 

Noi suntemu convinşi despre aceea, că 
casa de susă, care nu de multă desaprobase 
tn totală politica bisericescă a cabinetului 
Wekerle. In butulu tuturoru raportoriloră şi 
jurnaliştiloră perciunaţi va rëmâné credin-
ciosă votului seă şi atuncia, cândă va ajunge 
să desbată proiectulă de lege despre căsă
toria civilă. 

Revistă bisericescă. 
Din Patrie. 

Fóea litografată „Hircsarnok" din 
Budapesta aduce scirea, că primatele 
Vaszary la finea lunel acesteia ori la 
începutulă celei venitóre va conchema 
conferinţa episcopatului în palaţulă prima-
ţială din Buda. 

' Preoţii sêrbescl de confesiunea gr. 
or. din Ungaria şi Croaţia aă ţinutu la 
20 a c. o adunare în Neoplanta, în care 
prin o resoluţiune protesteză contra pro
îecteloru de lege bisericesc!. 

Roma. 
Sfinţia Sa Leonă XIII din inciden

tul ă iubileului seă episcopescă a primitü 
la 16 a c. în biserica S. Petru 4000 
de peregrin! din Lombardia şi Veneţia. 
La primirea solemnă a fostü de faţă şi 
marea principesă rusescă Catarina cu 
fiică-sa, corpulu diplomatică şi unü pu
blică numëroşu. Sfinţia Sa mai întâia a 
celebratu s. Liturgie, apoi conducetoriulă 
peregrinajului a cetită adresa omagială. 
Papa în respunsulü sëu protesteză in 
termini! cei mai categorici contra învinui-
rilorü, că elü ar fi inimicü alü Italiei, şi cua-
lifică de calumnil acele învinuiri. In fine 
Sfinţia Sa a binecuvîntatu pe cei pré
sent!. Atâtu la venirea în biserică câtu 
şi la depărtarea Sa a fostü însoţită Pon-

In conversare Italianulă e totdeuna de
centă. Bâtetóre la ochi e sfială, cu care se 
portă bărbaţii şi femeile unii faţă de ceialalţl. 
în Campagna se observă principiulă, că băr
baţii aă să converseze cu bărbaţi şi femeile 
cu femei. S'ar face de rtsă bărbatulu acela, 
care ar purta de braţă pe soţie-sa, şi fata 
şi-ar privi de periclitată bunulu seă nume, 
dacă ună tineră o ar agrăi pe stradă ori o 
ar petrece. 

Faţă cu stranieril, cu străinii Italianulă 
e totdeuna atentă şi afabilă. De întră stră
inulă într'o ospetărie, unde vre-o societate 
îşi petrece cu ѵевеііе lărmuitore, omenii tot
deuna Hă primescă cu curtenie şi afabilitate. 
ÎI facă locă şi tncunjură totă, ce ar puté să-i 
displacă. Ei tşl esprimă surprinderea şi bu
curia sa, cându străinulă tncepe a grăi cu 
el tn limba loră. Şi virtutea ospitalităţii o 
găsesc! cultivându-se tn unele ţinuturi. în 
privinţa asta fl Întrecu Sardii pe toi ceialalţi 
Italieni. Ei deprindă virtutea asta cu atâta 
dragoste firescă şi neforţată, câtu ţi-se pare, 
că ei o facă asta cu convingerea, că îşi 
implinescö o datorinţa sftntă. Călătoriulă 
umblândă prin Sardinia intre cu încredere 
deplină tn cea dintâiă casă, care-i cade în 
drumă: locuitorii îlă voră primi cu braţe şi 
inimi deschise şi-î voră pune la dispunere 
tóte cele ce póté numai să oferescă mo
desta casă. (Va urma.) 

tificele de cele mai însufleţite ovaţiuni. 
„Pol. Corr." este informată din Roma, 

că în curendă se voru complana între 
Vaticanü şi guvernulü italiană neînţele
gerile născute din causa umplerii scaunului 
patriarchalü de Veneţia. 

în palaţulu congregaţiunii de Pro-
paganpa fide s'a desvelitü cu mare so
lemnitate statua pontificelui Leonü XIIL 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

în dieta ţerei s'a votată fără multă 
discusiune budgetulü ministeriului de in
terne, de agricultură şi de justiţie. Mi
nistrulü de agricultură a pusu în pro
spectă reorganisarea şi înmulţirea şcole
loră agronomice. Ministrulü Szilágyi 
spereză, că până in Maiü va puté întră 
în vigóre legea despre procedura sumară 
în căuşele procesuale. 

în şedinţa din 21 a c . a camerei 
s'a începută desbaterea asupra budgetului" 
ministeriulu de culte şi instrurţiunea pu
blică. Şi budgetulü acestui ministeriat 
va fi votatu fără multă vorbă, fiindcă, 
părinţii patriei îşî réserva discursurile-
cele lungi, pe cându vorü fi puse la 
discusiune proiectele bisericesc!. Saághy 
află de lipsă ridicarea unei noue univer
sităţi şi anume în Pojonü. Kis Albert 
dice, că statuia jertfesce prea puţinu. 
pentru asilele de copii. Polonyi susţine, 
că în Ungaria nu va fi pace religiosă, 
până ce nu voru ave autonomia şi ro
mano- şi greco-catolicil. Csáky Kálmán 
doresce regularea congrue!, şi pe sco
pulu acesta présenta unü proiectu de re
soluţiune subscrisă de 60 de deputaţi al 
partidului liberală, în càre proiectu se 
фсе, că camera provocă pe ministrulü 
de culte şi instrucţiune, ca în cerculu 
sëu de activitate să promoveze regularea 
congruel pentru parochu şi cooperatorii 
romano- şi greco-catolicî. Contele de
scrie cu colori negre miseria preoţimil. 
din nordulu Ungariei, care nu are ve-
nitu nici de 300 fl. 

• Dieta provincială a Croaţiei s'a des
chisă în 16 a c. De preşedinte alü dietei 
în loculu decedatului Miico Hrvat s'a 
alesü fostulü vicepreşedinte Vasiliü Giur-
gievicî. Noulu preşedinte are mari me
rite pentru împăcarea Sêrbiloru cu Croaţii. 
Oposiţia înainte de a se începe alegerea 
a părăsită sala din causa, că între ofi
cialii dietei nu s'a candidată nici unù 
deputatü oposiţională. 

Germania. 
Parlamentulu imperială s'a deschisă 

în 16 a c. Discursulü de deschidere alü 
Impëratulu! mulţămesce parlamentului 
pentru votarea legii militare, amintesce 
despre tractatele comerciale închiate cu 
Spania, România şi Serbia, îşi esprimă 
sperarea, că negoţiările cu Rusia voru 
duce la desfiinţarea mesurilorü vamale 
escepţionale aplicate de Rusia faţă cu 
productele de provenienţă germană. — 
Raporturile străine, — dice împëratulu — 
aü remasü neschimbate, adecă amicabile. 

Budgetulü pe 1894—95 présenta 
unü deficitü de 24.979,129 maree. Chel
tuelile permanente suntü de 182.884,683 
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maree. Discursulü tronului promite re-
organisarea finanţeloru. 

Contele Hompesch, noulu şefu alu 
centrului parlamentară, în şedinţa din 17 
a c. în numele partidului sëu a presen
tată parlamentului ună proiectă de re-
soluţiune, în care cere abrogarea legii 
referitóre la espulsarea din Germania a 
Îesuiţiloră şi a congregaţiuniloră religiöse 
afine. 

Frância. 
Camera francesă după alegerile din 

Augustă s'a întrunită în prima sesiune 
în 15 a c. Ce privesce raportulă par-
tideloră, situaţiunea e de totă neclari
ficată. Republicanii deşi formeză maîo
ritatea precum penitóre faţă de celealalte 
partide, totuşî nu potă da maioritate 
compactă, capace de guvernare, fiindă că 
suntă divisaţi în o mulţime de fracţiuni 
de tote nuanţele încependă delà repu
blicanii moderaţi până la cei maî radi
cali socialişti. Chiarü în cabinetă pe 
lângă moderatulă Dupuy se află radi
calii Peytral, Viette şi Terrier. După 
ce nici o fracţiune politică nu dispune 
de maioritate absolută în parlamentă, şi 
nicî chiară membrii cabinetului nu pro-
feseză toţi acelea-şi principii politice, în 
totă momîntulă póte fi lumea surprinsă 
prin crisele politice din Frância. 

Precum se anunţă din Marsilia, în 
15 a c. pe la meilulă noptiï s'a produsă 
o esplosiune în căsarma corpului ală 
15-lea de armată staţionată în Marsilia. 
Esplosiunea s'a produsă prin nitronafta-
lină aşezată în o găurită făcută în zidă, 
şi a fostă atâta de puternică, câtă a 
dîrîmată zidulă şi a spartă tote geamu
rile căsarmei şi ale edificiiloră din apro-
piare. Făptuitorii atentatului se credă a 
fi anarchiştiî, contra cărora se ieaă më-
suri severe. Tote mësurile însă voră 
rëmâné zadarnice, până ce statele nu 
suntă guvernate după principiile religiöse, 
ci după ale falsului liberalismă modernă. 

Rusia. 
Diarulă „Swjet" scrie, că diploma

ţia rusescă nu se amestecă în afacerile 
interne ale Svediei şi Norvegiei, nici nu 
recurge la represalii pentru agitările pro
vocate de Svedia in provincia rusescă 
Finlanda. Totă asemenea procedură ur-
meză diplomaţia Rusieî şi faţă cu Austro-
Ungaria, care încă aţîţa contra Rusieî, de 
câte ori i-se dă prilejă, şi a Intrată în tripla 
alianţă, deşi esistinţa eî ca monarchie 
se póte mulţămi numai marinimosităţiî 
diplomaţiei rusesc!, deórece celă mai 
mică amestecă ală Rusieî în afacerile 
interne ale Austro-Ungarie! şi sprijinirea 
justeloră pretensiun! ale Slavilora ar fi 
de ajunsă spre a face din Austro-Uugaria 
nu o inimică, ci vasală a Rusieî. Articululă 
diaruluî „Swjet" a produsă mare sensa-
ţiune în cercurile politice. 

Consiliulă imperială pregătesce o lege, 
prin care se dispuse, ca comunele ţeră-
nescî să nu potă vinde nimica din teritoriulă 
loră fără concesiunea ministrului, eră 
ţeranii singuratic! numai consăteniloră să 
potă vinde moşia. 

Se anunţă, că ţarulă a dată de cu-
reudă unu ucază, prin care aşezarea 
Jidoviloră prin satele, ce se află pe pro

prietăţile nobililoră, numai aşa se con
cede, dacă nobilii voră garanta despre 
purtarea legală a Jidoviloră, din contră 
în satele, unde ţeranii suntă proprietari, 
petrecerea Jidovilorü este oprită. 

Foiloră din Berlin li-se scrie din 
Varşovia, că în 20 şi 21 a c. aă fostă 
prinşi şi internaţi în citadelă preste 80 
de individ! suspecţi, car! ar fi luată parte 
la corporaţiun! nihiliste. Ceî prins! suntă 
în partea ma! mare publicişti şi studenţi. 

Oorespondinţe. 
Din părţile Sibiului. 

Clarissime Domnule Redactorul 
Bunicică vreme s'a străcurată, de cândă 

n'am maî cetită în „Unirea" nici o core
spondinţa de prin părţile acestea. Veţi în
ţelege, că eă corespondinţele subscrise cu 
X—y le ceteam cu dragă, parte pentru că, 
precum Dvostră încă aţi observată, corespon
dinţele acelea eraă forte bune, parte şi mai 
vîrtosă pentru că ele spuneau lumii silinţele 
nóstre de a ne smulge din multele nóstre 
nëcasurï şi neajunsuri. Nici nu vrea să ieaă 
lui X—y lefteria. Spereză, că nu va trece 
multă vreme, şi-î voia ceti eră o corespon
dinţa, după ce i-se dă acum prilejă bună, 
ca să spună, cum va fi succesă petrecerea 
şi loteria, ce o aranjeză dómnele din Sibiă 
în 25 a c. în folosulă bisericeî gr. cat. din 
Sibiu. Dóra nu më voia înşela în aştep
tarea mea. 

Eă vë scriu într'o cestiune de interesă 
mai comună. Am cetită în „Unirea" ună 
apelă, care-lă face corpulă profesorescă delà 
gimnasiulă din Blaşiu. Îertaţi-mî, dacă cu
teză a face nisce reflexiuni asupra acelui 
apelă. 

înainte de tote nu sciă, cum să-mi 
esplică faptulă, că în „Unirea" până acum nu 
ni-s'a spusă de locă, dacă aă incursă deja 
bani în urma acelui apelu. Nu potă crede, 
că n'ar fi incursă până acum nimica. Eră 
dacă a incursă ceva, părerea mea modestă 
e, ca sumele contribuite şi numele dărui-
toriloră să se publice. 

Sciţi dicala aceea veche, că verba mo-
vent, exemplu trahunt, şi sciţi şi aceea, că 
dicala acésta cuprinde ună mare adeveră 
practică mai alesă pentru caşuri de acelea, 
în cari e vorba de contribuiri pentru scopuri 
comune. Eă aşteptam, ca îndată în numë
rulu „Unirii", care a urmată după publicarea 
apelului, să potă ceti celă puţină resultatulă, 
care-lă va fi avută colecta din cestiune acolo 
la Dvostră în Blaşiu. 

Trebue să Vë destăinuescă apoi cu pă
rere de reă ceva, ce atinge resultatulă even
tuală ală colectei. 

Apelulă e concipiată aşa, câtă omulă 
după cetirea lui până în sfârşită vrendă ne-
vrendă trebue să ajungă la convingerea aceea, 
că domnii profesori delà gimnasiulă nostru 
din Blaşiă dorescû forte tare, să li-se mă-
rescă plăţile. O spună acesta, peutru că aşa 
mi-aă spus'o alţii. Eă unulă nu më împo-
trivescă ideii, ca plăţile domniloră profesori 
să se mărescă, şi sciă şi aceea, că plăţile 
actuale ale domniiloră loră suntă întru adeveră 
mici faţă cu ale colegiloră loră delà institutele 
de stată, numai câtă să nu aştepte, ca mă
rirea asta să le-o facă omeni de aceia, cari 
ar avé mai mare lipsă de mărirea venitului 
decâtă domniile loră. înţelegă pe preoţii 
noştri delà sate. Ce pretensiuni ar puté să 

ridice ei, cândă îşi asamenă venitele cu ale 
preoţiloră romano-catolici şi cu ale pastori-
loră luterani şi calvinesci din patria nostră? 
Dacă ar fi, să ajute preoţii noştri de pe la 
sate, ar trebui să-şi ajute în rîndulă celă 
dintâiă şie-şi. 

Acestea nu le scria, pentru ca să des-
mintă pe omeni delà contribuée. Feréscâ-më 
Dumnedeă de aşa ceva! Eă din contră vrea 
să-î însufleţescă pentru contribuée. Dar am 
indrăsnită a face observările de mai la délö, 
pentru că mi-s'a spusă din óre care parte, 
că scopulă colectei, la care ne provocă ape
lulă acela, ar fi tn rîndulă celă dintâiă zi
direa unui locală noă pentru gimnasiă, şi 
anume atâta pentru că localulă celă vechia 
este In continuu dificultată din partea orga-
neloră statului, câtă şi pentru că concursulă 
tinerimii stúdiósé la gimnasiulă nostru din 
Blaşiă e din ană în ană totă mai mare aşa, 
încâtu s'a ivită lipsa imperativă de a intro
duce cursuri paralele celă puţină pentru 
cele patru clase inferiore, şi apoi sale pentru 
scopulă acesta nu suntă în clădirea cea veche 
a gimnasiului. ») După ce mi-s'a împărtăşită 
lucrulă acesta, am mai cetită odată apelulă 
şi am găsită, că şi lucrulă acesta se amin-
tesce într'însulă, dar numai ca în trécëta. 
Dacă acesta este scopulă principală ală co
lecte!, — şi n'am causa de a më îndoi în 
cele ce mi-s'aă împărtăşită, — pentru ce nu 
s'a spusă din capulü locului cu cuvinte' mal 
lămurite, ca totă suflarea românescă să scie 
şi să se însufleţescă pentru elă? Eă unulă 
aşa credă, că s'ar şi însufleţi şi ar contribui 
cu voe bună, din multă multă, din puţină 
puţină, fiesce care cum li Iertă împrejurările-

Mal am încă o rugare saă mai bine 
propunere, şi asta Vë privesce pe Dvostră. 
Nu sciă, că „Unirea" trece în multe esem-
plare preste munţi ori ba. Dar dacă nu, 
atunci V'aşî face propunerea, ca la casă 
dacă se voră publica în „Unirea" contribui-
rilë, Dvostră să trimiteţi esemplare de ale 
„Unirii" în tote oraşele de dincolo de munţi, 
în cari sciţi, că petrecă Ardeleni şi mal alesă 
de aceia, cari aă învăţată la gimnasiulă din 
Blaşiă. Nu trebue să -Vë spună, pentru ce 
să le trimiteţi. 

Cu deosebita stimă z. 

Nr. 4055-1893. 

Cerculariu 
cătră tote oficiile protopopeseï. 

Onorate în Christosu Frate! 
Numerulă ostraordinariă de tineri, care 

alergă din -tote părţile locuite de Românii 
patriei nÓ3tre la gimnasiulă greco-catolică 
română din Blaşiă şi care din ană în ană 
cresce totă mal tare, ne constrînge, ca încă 
în anulă 1894 să ridicămă ună editiciă noă 
gimnasiulă, ori celă puţină să adaugemă o 
aripă nouă la actualulă edificiu, căci între 
împrejurările de astădî interesele mari ale 
bisericii şi naţiunii nóstre nu ne permită 
nici de cum, să respingemû în fiesce care 
ană preste 100 tineri, cari voescă să se 
crescă "într'ună institută întemeiată pentru 
cultura şi crescerea religioso-morală a po
porului română. 

Acesta scopă nu-lă putemă ajunge, 
dacă Întregă Clerulă şi poporulă archidie-
cesei nóstre nu va aduce de astădată jert-

') După cum poţi vedé din cercalariulu re
produsă mal la vale, informaţiunea dtale corespunde 
adevărului. Red. 
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iele cele maî mari posibile pentru celu mai 
vechia şi cercetată gimnasiă românescu din 
patrie, deórece fondulă menită a-lă susţine 
necum să potă contribui ceva Ia edificările 
proiectate, dar nicî lipsele curente nu le póte 
acoperi. 

Acestea suntă motivele principale ale 
apelului, care-lă trimitemu Frăţiei Tale aci 
sub •/• 'h atâtea esemplare, câte parochiî ai 
in tracta, şi-Ţi comitentă, ca pe teritoriulă 
fiesce cărei comune bisericescî să faci o co
lectă generală şi câtă se póte maî intensivă 
pentru gimnasiulă din Blaşiă, ér Românii 
mai cu stare să fie şi în modă specială ru
gaţi a sprigini acésta causa sfîntă. 

Fiindă acésta causa de ună interesă 
mare, sperămă, că nimeni nu se va retrage 
delà contribuiri, ci va da, ce-i este cu pu
tinţă între împrejurările sale materiale. 

Spre scopuiă acesta pentru tractulă 
Frăţiei Tale alăturămu . . . cóle de contri
buiri, notate cu Nriî . . ., cari Frăţia Ta le 
vei ţine strtnsă în evidinţă şi după întrebuin
ţare ni-le vei retrimite tote împreună cu 
sumele colectate. 

împlinirea acestora se aşteptă celă 
multă până la finea lui Ianuariă 1894. 

Blaşiă, din şedinţa consistorială ţinută 
in 14 Novembre 1893. 

Ioanu IC- Moldovanu, 
vicariu capitulariu. 

N o u t ă ţ i . 
Din Arohidieoesă. Ilustritatea Sa Dr. 

Victoră Mihályi, episcopulă Lugoşuluî în 16 
a c. a conferită ordurile mici clericiloră ar-
chidiecesani Dionisiă P. Decei şi Ioană Popă, 
eră în 19 a c . i-a chirotonită de preoţi. 
D. Decei este dispusă de cooperatoră în 
Orlată (protopopiatulă Sibiului), eră I. Popă 
de administratoră parochială în Şola (proto
popiatulă Mediaşului). 4 

întru mărirea luî Dumnedeă. Cura-
toratulă bisericeî parochiale gr. cat. din 
Blaşiă aduce şi pe calea acésta cele maî 
ferbinţi mulţămite Reverendissimului Dnă 
Canonică Dr. Alesandru Gratna, care a bi
nevoită a dona pe sama Stei Biserici ună 
ornată preoţescă forte frumosă cu tote cele 
ce se ţină de elă în valóre de 240 fl. Dum
nedeă, pentru a cărui mărire şi iubire s'a fă
cută darulă acesta, să-i resplătescă însutită. 

Transferare. Aflămă cu părere de reă, 
că harniculü directorü de finanţe ală Albei-
inferióre, Magn. Dnă George Popa, va fi transfe
rată tn aceea-şî calitate la Nyíregyháza în 
comit. Szabolcs. — Era şi mare lucru, ună 
directorü de finanţe română în acestü comi-
tată românescu! 

Programa serbăriloră festive ţinute în 
gimnasiulă de Beiuşă în 19 şi 20 Novembre 
1893 st. n, cu ocasiunea onomasticeloră Ma
iestăţii Sale Elisabeta şi Escelenţei Sale Mi
hailă Pavelă. în fiesce care d> la 9 óre s'a 
celebratü S. Liturgie cu doxologia cea mare 
de Protopopulă locală şi Directorulü gimna-
sială, asistândă întregă corpulă profesorală. 

I. în 19 Novembre. 
1. „Ardeléna" esec. de cor. instrumen

tală. 2. „Cuvîntă de deschidere" rostită de 
dlă prof. T. Bulcu vicerectorulă internatului. 
3. „Himnulă Împ.-Regescă" cântată de pu
bliculă présenta. 4. „Rugăciune" poésie de 
Naum deci. de R. Dobo stud. de cl. VIII. 
5. „Lăcrimiore" de Tud. de Flondor esec. 
de cor. vocală. 6. „Ideges ember" monologa 
de Gabányi, predată de A. Cosmuţa stud. de 
cl. VIII. 7. „Szegedi Boszorkány" piesă mu
sicală esec. de cor. instrumentală. 8. „Har-
mosan" poésie de Platen, deci. de T. Popo-
viciă stud. de cl. VII. 9. „Herz Dame" 
polca franc. esec. de cor. instrumentală. 10. 
„Sila" poésie de C. Boliacu, deci. de G. Popa 
stud. de cl. VIII. 11. „Senină şi furtună" 

de I. Vorobchieviciă esec. de cor. vocală. 
12. „Cuvîntu de închidere" rostită de dlă 
prof. Vasiliă Ştefanică cond. societăţii de lect. 
13. „Marşulă lui Mihaiù" esec. de cor. in
strumentală. 

II. în 20 Novembre. 
1. „Marşă" de Glogovană esec. de cor. 

instrumentală. 2. „Deschiderea festivei" prin 
o cuvîntare ocasională de Reverendis. D. I. 
Buteană directoră gimnasială. 3. „Mulţi ani" 
cântată de publiculă présenta. 4. „Călăra-
şulă rănitu" poésie de S. Şoimescu deci. de 
I. Buteană stud. de cl. VIII. 5. „La o vio
rica" de Cav. Tud. de Flondor esec. de cor. 
voc. 6. „Iskolai bizonvitvány" poésie de 
Kakas Márton deci. de N. Draia stud. de 
cl. VIII. 7. „Az oláh halász" de Sárkózy 
Fr. esec. de cor. instr. 8. „Odă ocasională" 
predată de I. Rusu stud. de cl. VIII. 9. 
„Din depărtare" de I. Vorobchieviciă esec. 
de cor. voc. 10. „Poutpouri Bănăţenesc!" 
esec. de cor. instr. 11. „Der Sänger" poésie 
de S. Goethe, decl. de G. Secoşană stud. de 
cl. VIII. 12. „Herz Dame" polca franc, de 
T. S. esec. de cor. instr. 13. „Glasulă unuï 
Română" poésie de A. Murësanû, decl. de 
A. Brebanä stud. de cl. VIII. 14. „Taci 
bărbate" de I. Vidu, esec. de cor. voc. 15. 
„Cuvîntă de închidere" rostită de dlă prof, 
V. Ştefanică cond. soc. de lect. 16. „Mar
şulă lui Mihaiù" esec. de cor. instr. 

Promovarea instrucţiunii poporale. Mi
nistrulă Csáky în şedinţa din 21 a c. a ca
merei deputaţiloră a cetită ună raportă despre 
sprijinirea şi promovarea instrucţiunii popo
rale, în raportulă seă îşi esprimă dlă mi
nistru intenţiunea de a înfiinţa câtă se póte 
mai multe institute culturale de stată pentru 
poporu. Planulu ministrului este, ca acolo, 
unde se află şcolă poporală de statu, să se 
înfiinţeze şi asile ori grădini de copii totă 
de stată, ca astfelă acestea să se completeze 
împrumutată, eră unde nu-i nici şcolă nicî 
asilă de stată, să ridice amlndóué. Ce pri
vesce asilele de copii, acestea ar fi să se 
înfiinţeze în 1189 de comune şi anume: gră
dini de copii în 383 comune, asile de copii 
stabile în 316 comune, asile de copii de vară 
în 440 de comune. Spesele de edificare şi 
provederea cu personalulă şi mijlócele de 
lipsă s'ar urca pentru gradinele de copii la: 
1,268.777 fl., pentru asilele stabile: 760.200 fl. 
şi pentru asilele de vară 74,620 fl. La 
olaltă 2,103,597 fl. Ce privesce şcolele ele
mentare, ar mai trebui înfiinţate şcole de 
stată In 500 de comune şi provédute cu 
totă atâţia învăţători; spesele anuale ar fi de 
617000 fl. şi odată pentru totdeuna (?) 
135,000 pentru mobilarea saleloră şi pro
vederea cu recuisitele de învaţămîntă. Pla
nulă acesta de a ferici poporulă — se înţe
lege dela sine, că în sensă liberală şi patriotică 
magiară — voesce dlă ministru să-lă esecute 
succesivă, anume în decursă de 10 ani; spre 
care scopă are lipsă să i-se voteze pentru 
asilele de copii 210,000 fl. eră pentru şco
lele elementare cu 100,000 fl. pe ană mai 
multă decâtă în trecutü. Nu ne îndoimă, că 
atuncî cândă e vorba de lăţirea limbei ma-
giare între naţionalităţile nemagiare, dieta 
nostră este aplicată a vota şi mai multă de 
câtă cere dlă ministru. 

Cestiunea română şi franomasoniï. Foile 
magiare spună, că comitetulă constituită în 
Cluşiă pentru respândirea vorbirii ţinute de 
procurorulă Jeszenszky în procesulă „Re-
plicei" şî-a terminată lucrerea. Vorbirea 
s'a tradusă în limba germană, francesă, ita
liană şi româna şi s'a tipărită tn 10,000 de 
esemplare la disposiţia logeloră francmasonice 
magiare „Nagypáholy" şi „Uniopáholy", cari 
pe lângă ună apelă însufleţită le-aă trimisă 
logeloră din străinătate, ca să lumineze pe 
fraţii loră francmasoni despre cestiunea ro
mână. Cu inesactităţile din vorbirea lui Je
szenszky slabü îi voră lumina, şi pe cum 
credemă, mai curêndu îi voru întuneca. 

Frinoipele Alesandru do Battenberg, 
fostulă principe ală Bulgariei, după unu 
morbă grea a repausată la 17 a c. în Gratz. 
Elă s'a născută în 5 Aprilu 1857 ca ală 

doilea fiă ală principelui Alesandru de Hessa 
din căsătoria morganatică cu contesa Iulia 
Hauke, care mai tárrliu a primită titululă de 
principesă de Battenberg. Principele Ale
sandru a intrată de tinerii in armată. In 
1877 cu concesiunea împeratului germană a 
luată parte în răsboiulă ruso-româno-turcă 
fiindü împărţită sub comanda generalului 
Gurko. La combaterea Plevnei a fostă dis
pusă în corpulă de armată, preste care co
manda Carola, pe atunci principele, adi re
gele României. După răsboiă reîntorcêndu-se 
în Germania a întrată în garda imperială, 
în 29 Aprilu 1879 la influinţa ţarului, a 
cărui nepotü era, Bulgarii l'aă alesă de prin
cipe ală loră. Elă ca principe a lucrată cu 
multă succesă pentru desvoltarea şi conso
lidarea statului bulgară. în răsboiulu sêrbo-
bulgară din 1885 s'a distinsă în lupta dela 
Slivniţa dândă dovedi despre escelentele sale 
talente militare. în urma intrigiloră rusesc! 
s'a formată contra lui o conjuraţiune de ofi
ţeri, cari în nóptea de 20 spre 21 Aug. 1886 
îlă siliră, să abdică şi să părăsescă Bulgaria, 
în Sofia s'a înscenată apoi o contrarevolu-
ţiune, care l'a rechemată pe tronulă bul
gară. Elă s'a şi reîntorsă,- dară la 7 Sept. 
1886 a abdisă de voe bună, după ce a con
stituită o regenţă. în 1888 s'a căsătorită 
cu o cântâreţă dela operă. înainte de a se 
căsători a renunţată la rangulă de principe 
luândă titululă de conte de Hortenau. în 
1892 a întrată în armata austro-ungară, şt 
acum era generală maioră. Mórtea lui ne
aşteptată a produsă pretutindenea mare con* 
sternaţiune. Telegrame de condolenţă s'aă 
trimisă soţiei lui şi din partea Maiestăţii 
Sale Monarchului nostru. înmormiutarea s'a 
sevârşită în 21 a c. cu pompă mare. So-
brania a purtată spesele de tninormîntare 
pentru primula principe alu Bulgariei şi a 
votată o pensiune anuală de 50,000 frs. 
pentru vëduva şi cei doi prunci orfani rë-
maşî după dînsulă. 

Falimentu. Bancherulu Kabdebo din 
Sibiă a falimentată în dilele trecute. Banii 
celoră păgubiţi se urcă la o cifră conside
rabilă. Este temă, că falimentulă acesta va 
atinge neplăcută pe unele din institutele 
nóstre de credită, cum şi pe mulţi proprie
tari, cari au fostu în legătură cu elă. Până 
acuma vechea firmă de ferărie Paul Nendwich, 
după cum se scrie din Sibiă, încă şi-a în
chisă prăvălia. 

lubileulu luî Jókay Mór. Cu începu
tulă anului viitoriă celă mal celebru roman-
ţieră magiară M. Jókay îşi va serba iubi-
leulă de 50 de ani ca scriitoriu. Din acestu 
incidentû s'a formată ună comitetă, care a 
hotărîtă a serba lubileulu intre altele şi prin 
aceea, că va publica tote scrierile lui Jókay 
şi lui ÎI va oferi ună onorariu de 100,000 
fl. Ministrulă de culte este aplicată a pre
limina in budgetulă culteloră spre scopuiă 
acesta 20,000 fl. şi pentru tipărirea scrieri-
loră lui Kossuth. 

Szögyény-líarich László, fostulă judex 
curiae, a repausată în 19 a c. în etate de 
85 de ani în Alba-regală. Defuuctulu încă 
de tineră a întrată în serviţiulă statului şi 
curêndu a fostă promovată până în celea mal 
înalte funcţiuni. Elă a fostă uuu aderentă 
ală conservatismului în politică şi ună fiu 
credinciosu ală bisericeî catolice. Fiulu sëu 
cela mai mare este ambasadoră austro-ungarö 
în Berlin. 

Ostaşi creştini. Diarulă „Germania" 
scrie, că împeratulă Germaniei cu ocasiune* 
jurăril recruţiloră a (ţisu: „Mie îmi trebui 
ostaşi creştini, cari se rogă „Tatălu nostru", 
Ostaşulă să nu albă voinţă proprie, ci toţj 
să aveţi numai o voinţă: legea mea. îna» 
inte dară! împliniţi-ѵё serviţiulă şi tiţîsu» 
puşî maî mariloră voştri." 

Pentru procurarea de recuisite, stégttlf 
flamure, policandre, albituri, obiecte pil, 
icône şi cărţi bisericescî recomandămă insti-
tutuia de artă a lui Sute şi comp. din BudV 
pesta, cari la dorinţă trimită gratis catalogul» 
preţuriloru. 
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SCIINTIFICA-LITERARA. PARTE 
XIII. 

Istoricii români şi Sfmta Unire. 
Domnulă Nicolaă Densuşanu în „cerce

tarea" sa la pag. 34 şi următorele scrie ună 
lungă capitulă, în care cu citaţiunî numerose 
din istoricii nostri hulesce sfmta Unire şi 
memoria marelui Archiereă Ioană Vancea. 
„Spre a ne puté da bine samă," dice dînsulă, 
„despre adâncimea abisului, în care este 
aruncată biserica şi naţiunea română din 
Transilvania prin decisiunile celoră dóue con
cilii ale Mitropolitului Vancea, este datorinţa 
nostră să cercetămă şi să cunoscemă păre
rile şi vederile neinteresate ale celoră maî 
mari bărbaţi al nostri naţionali asupra unirii 
şi asupra periculeloră, ce conţine acésta legătură 
cu catolicii, pentru biserica şi naţionalitatea 
nostră." *) 

Cândă cetesc! partea primă a acestei 
frase, cugeti, că dlă Densuşanu va aduce 
într'adevără părerile istoriciloră nostri asupra 
celoru dóue сопсіШ provinciale, ca şi din acestea 
păreri să ne putemă convinge „despre adân
cimea abisului, în care este aruncată biserica 
şi naţiunea română din Transilvania prin de
cisiunile celoră dóue concilii ale Mitropoli
tului Vancea". Acésta ar fi fostă urmarea 
logică a premiseloră sale. Elă însă face cu 
totulă altă ceva. Citeză numai istorici de 
aceia, cari saă aă trăită şi scrisu înainte de 
Mitropolitulă Vancea, saă nu s'aă ocupată 
de locă de conciliile aceluia. De aceea tóte 
citatele din istoricii români nu atingă de locă 
memoria luminosă şi binecuvîntată a Mitropo
litului Vancea, ci numaî dovedescă confu-
eiunea în cugetarea dlui N. Densuşană. 

Dar citatele acelea nu compromită nici 
sfînta Unire, decâtă numai înaintea ómeniloru, 
cari nu sciă cugeta, şi nu au* nici o cuno-
scinţă despre trecutulă bisericeî nóstre, şi 
cari prin urmare ieaă de bani buni totă, ce 
vedă tipărită, ca şi cândă nu s'ar fi tipărită 
şi nu se voră mai tipări destule minciuni 
istorice, saă nu s'ar fi înttmplată de multe 
ori, ca chiară şi bărbaţi într'adevërû mari 

Îi încă mai mari decâtă cel citaţi de dlă 
(ensuşană să cadă în erori grosolane atâta 

In istorisirea evenimenteloru, câtă şi în apre-
ţiarea loră. 

Dacă dlă Densuşană a voită să se ra-
zime pe auctoritatea istoriciloră nostri, tre
buia să nu peidă din vedere cele mai ele
mentare criterii, cari ne arată, cum trebue 
să ne foiosimă de auctoritatea cuvinteloră 
altora. Elă trebuia să cerceteze mai întâia, 
Că óre auctoril citaţi spună adeverulă în isto
risirea fapteloră şi în apreţiarea loră, şi 
numai dacă s'ar fi convinsă, că cuvintele 
acelora auctori conţinu curatulă adeveră, să 
ge fi folosită de auctoritatea loră, căci precum 
vomă vedé mai târziu, multe pasaje citate 
din istoricii nostri conţină neadevăruri mari, 
aşa încâtă astădi nici ună istorică seriosă nu 
se mal pote provoca la ele. 

Apoi cine vre să deslege o cestiune 
aşa mare, ca cestiunea despre folósele sfintei 
Uniri, cu auctoritatea istoriciloră nostri na
ţionali, trebue să fie şi iubitoriă sinceră de 
adeveră, ér nu iubitoriă viclenă de neade-
veră ca dlă Densuşană. Adecă elu trebue 
să citeze nu numai pe scriitorii, cari Într'o 
privinţă ori alta se esprimă nefavorabilă de-
врге sfînta Unire, ci şi pe aceia, car! judecă 
favorabilă despre ea, de-órece numai pe calea 
acésta va ajunge cetitoriulu la cunoscinţa 
completă a păreriloră, ce le-aă avută băr
baţii nostri naţionali asupra evenimentului 
celui mare ală sfintei Uniri. Dlă Densuşană 
Insă face cu totulă dimpotrivă în cestiunea 
acésta. Citeză totu, ce i-s'a părută compro-
miţetoriă pentru sfînta Unire din câţiva scrii
tori români, şi ignoreză cu totulă pe scriitorii, 
cari conţină cele mal strălucite apologii ale 
sfintei Uniri. 

*) Diu cuvintele tipărite aci cu litere cursive 
ort cine pote pricepe tendinţa broşureî dlui Densu
şană şi meritele triste, ce şi-le-a câştigată »Gazeta 
Transilvaniei»: pentru biserica nostră, cându a publi
cată acesta scriere tendenţiosă In colonele sale. 

Totă aşa de necorectă purcede dlă Den
suşanu şi atunci, cându din unulă şi acela-şi 
auctoră citeză numai aceea, ce i-se pare 
nefavorabila pentru sfînta Unire, şi nu citeză 
nimica din aceea, ce acela-şi auctoră a scrisă 
şi îu favorulă ei, cu tóte că părerea adevă
rată a unui scriitoriă despre ună evenimentă 
numai atunci se póté cunósce, cândă citămă 
totă, ce se referesce la acelu evenimentă. 

Nu trebue să perdemă mal departe 
din vedere nici aceea, că dlă Densuşană nu 
reproduce tot-deuna întregi pasajele din isto
ricii nostri, ci adese-ori omite chiară acelea 
cuvinte, cari singure aruncă lumină asupra 
înţelesului, ce a voită auctorulă, să-lă dea 
cuvinteloră sale. 

Multe din pasajele citate de dlă Den
suşană în contra sfintei Uniri aă fostă reduse 
la valórea loră adeverată de bărbaţi erudiţi 
al bisericeî nóstre, aşa încâtă cu dreptă cu
vîntă s'ar fi putută aştepta dela dînsulă, 
să nu mai păşescă în publică cu nisce ne
adevăruri învechite şi de repeţite ori com
bătute şi spulberate. 

Acestea tóte, precum şi împrejurările, 
între cari aă trăită respectivii istorici, nu 
le-a luată de locă îu consideraţiune istorio-
grafulă critică (?) Densuşană, cândă a scrisű 
lungulă capitulă despre părerile istoriciloră 
români asupra sfintei Uniri şi astfelă în locă 
să compromită acesta evenimentă mare şi 
strălucită din istoria Româniloră, s'a com
promisă numai pe sine însu-şi. 

Pe noi nu ne turbură de locă părerile 
nefavorabile, ce le aă unii sau aiţil dintre 
scriitorii nostri asupra efecteloră de ordine 
inferioră ale sfintei Uniri, căci esenţa acestei 
Uniri nu consistă în bunurile lumescî, ce le-a 
produsă, ci preeum forte frumosă şi potri
vită se esprimă unu anonimă de ai nostri, 
ea consistă „în rechemarea bisericeî române la 
anticele sale tradiţiuni, în rentórcerea părinţi-
loră nostri la unitatea Bisericeî lui Christosu, 
la calea adevărului şi a mântuirii de veci". l) 
Dacă pentru acésta faptă salutară ar fi tre
buită să suferimă cele mal mari persecuţiuni, 
dacă fie pe terenulă politică şi socială, fie 
pe celă materială amu fi avută să îndurămă 
cele mai grele suferinţe şi lipse, sfînta Unire 
totuşi ar fi remasă şi rămâne ună bună ne
preţuita, de care nu ne-a fostă şi nu ne este 
iertată a ne deslipi. 

Creştinii cei dintâiă în decursă de trei 
vécurl aă fostă prigoniţi şi omoriţi fără de 
milă pentru credinţa adeverată a lui Christosă, 
şi din punctă de vedere politică şi materială 
nu aă avută folóse inmediate din alipirea 
loră neclătită cătră biserica lui Dumnedeă, 
şi cu tóte acestea nu este nici ună omă cu 
minte, care să condamne religiunea luî Chri
stosu, ori alipirea creştiniloră de dlnsa, numai 
pentru că din causa ei aţâţi omeni aă su
ferită în decursă de vecuri până şi morte 
înfricoşată, saă aă fostă consideraţi de nisce 
lăpădăturl ale lumii acesteia. 

Dacă tóte le-amu cousidera, ca dlă 
Densuşană, numai după teoria utilitariştiloră, 
adecă numai din punctulă de vedere ală uti
lităţii, atunci toţi Românii din Transilvania 
şi Ungaria ar trebui să se facă Magiari, căci 
atunci nu ar mai fi aruucaţl în temniţă, nu 
ar mal fi siliţi să Iea lumea în capă şi să-şi 
caute pânea de tóte dilele între lacrimi amară 
în teri străine, ci s'ar bucura aci acasă de 
tóte beneficiile statului. Suntă deci bunuri 
de ordine mai înaltă, cari nici de cum nu 
este iertată a le vinde pentru bunuri trecê-
tóre şi materiale. Ună astfelă de bună înaltu 
este şi sfînta unire cu biserica adeverată 
a lui Christosu, adecă cu biserica catolică. 

„Celu ce va crede şi se va boteza, mân-
tui-se-va, ér celu ce nu va crede, osîndi-se-va," a 
disă Domnulă Christosă. Nu suntă Insă mai 
multe credinţe, ci numai una adeverată, 
precum şi adeverulă numai unulă este : „unu 
Domnă, o credinţă, ună boteză," precum ne 
învaţă sfîntulă Apostolă Pavelă, şi precum 

») Vedî »Onorea Sionului românescu» Baia 
mare 1890 pag. 80. 

nici nu pote fi altmintrea, pentru că nu se 
unesce cu înţelepciunea dumnedeescă a lut 
Christosă, ca să descopere mai multe cre
dinţe între sine contradictorie şi să întemeieze 
mai multe biserici cu doctrine diverse şi 
opuse, in simbolulă credinţei încă dicemă 
In tóte dilele, că credemă „într'ună, sfîntăf 

catolică şi apostolică biserică: eîg ţiiav, 
ayiav, xa&olixi) v xai апоотокіх))ѵ Exxhj-
oiav№. 

Una şi unică este deci biserica Iul 
Christosă, şi unirea cu dînsa este absolută 
de lipsă pentru a puté să ajungemu la 
mântuire. 

Ca să cunoscemă, care este acostă bi
serică, nu este de lipsă multă bătae de capă 
pentru ună „ortodoxă", care mai ţine la prin
cipiile fundamentale ale biserice! sale şi nu 
a trecută în castrele raţionaliştiloră, căci elă 
încă trebue să admită, că sinódele ecumenice 
représenta biserica Invăţătore şi infalibilă 
a lui Christosu. Uuă astfelu de sinodă este 
şi celă ţinută la Florenţa în anulă 1439, în 
care a fostă representată atâta biserica ori
entală, câtă şi cea apusană prin aceia, pe 
cari Spiritulă Sfînta i-a pusă, să ocâr* 
muescă biserica lui Christosu. Episcopii adu
naţi aă definită, că aceea este biserica ade
vărată a luî Christosă, care are de capă ve
dută pe Pontificele Romană, următoriulă 
Sfîntului Petru. Cine deci nu vre să păcă-
tuescă in contra Spiritului sftntu, care asistă 
la hotărîrile sinodeloră ecumenice; cine vre 
să fie fiă supusa ală bisericeî invăţătore în
temeiate de Fiulă luî Dumnedeä, nu-i rămâne 
alta, de făcută, decâtû să se unescă cu bi
serica Romei mărturisindu, primindă şi ere' 
dêndû tóte, câte le crede şi învaţă acea bi
serică, şi acésta trebue să o facă chiară şi 
atunci, cândă pentru fapta sa ar avé să în
dure celu mai mare rău pe lumea acésta. 

Ori ce omă, care studieză cu inten* 
ţiune curată şi cu adeverată Iubire de ade
veră natura sfintei biserici întemeiate de 
Domuulu Christosă, trebue să ajungă la con-
clusiunea, care o esprimase odinioră atâta de 
lămurită sfîntulă părinte Augustină în faţa 
episcopului eretică (donatistă) Emerită cu 
aceste cuvinte remarcabile: „Afară de bi
serica catolică tóte póté să le aibă Eme
rită, numai mântuirea nu. Póté avé onóre, 
póté avé sacramentă, póté cânta Aliluia, póté 
rëspunde Amin, póté ţine Evangelium, póté 
avé credinţa in numele Tatălui şi ală Fiului 
şi ală Spiritului Sfînta, şi o pote şi predica, 
dir nicăirl nu-şi va puté afla mântuirea, de
câtă în biserica catolică." l) Acesta învăţă
tură este şi a bisericeî vechi orientale, căci 
conciliulă Constantinopolitană ală II-lea dela 
anulă 553 a aprobat'o atunci, cândă a apro
bată învăţăturele sfîntuluî Augustină cu cu
vintele: „întru tóte urmămă pe sfinţii învă
ţători ai sfintei biserice a lui Dumnedeă, Ata-
nasiu, Iiariă, Basiliű, Gregoriă Nissenulu, 
Ambrosia, Augustină . . . . şi tóte cele ce 
suntă scrise de ei cu privire la credinţa cea 
adeverată şi la condamnarea ereticiloră, le 
admitemă." 

Dacă însă cineva ar voi să aibă în 
acesta materie şi părerea unui orientală, să 
cetescă cuvintele memorabile ale patriar-
chului Constantinopolitană Iosifă, care a fostă 
de faţă la sinodulă din Florenţa şi care si în
tindă, pe cândă petrecea încă în acesta ce
tate, că i-se apropie óra morţii, a scrisă cu 
mâna proprie acestea: „De-órece am ajunsă 
la sfârşitulă vieţei mele, deja avendă a plăti 
obştesca datorie, din darulă lui Dumnedeă 
scriu şi subscriă sentinţa mea lămurită fii-
loră mei. Tóte eele aşadar ce le simte şi 
crede catolica şi apostolica Biserică a Dom' 
nului nostru Isusă Christosu a Romei celei 
vechi, şi eă le simtă şi më declară Indestu-
litu cu ele. Totă asemenea mărturisescă pe 
preafericitulă părintele părinţiloră şi ponti
ficele maximă şi vicariulă Domnului nostru 
Isusă Christosă, Papa Romei celei vechi, 

') S. Aug. serm.| ad Caesareensis Eccl. ple-
bem n. 6. 
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spre asigurarea tuturoru, precum şi purga-
toriulu sufleteloră." >) 

Contemplândă sfîntă Unire din acestu 
punetu de vedere înaltu şi dogmaticu, care 
este singurii hotărîtoriă, tote testiraoniile isto-
riciloră, cari tracteză cestiunea acésta numai 
din punctulu de vedere alu folóselorű de o or
dine inferioră, nu au valóre atâtu de mare, 
încâtu să ne facă, să despreţuimă opera cea 
mare a sfintei Uniri îndeplinite de strămoşii 
noştri înainte cu aprópe dóue sute de ani. 

Cu tote acestea noi nu ne tememă a sus
ţine ataculă şi pe terenulu alesă de dlă Den
suşană. Biserica adeverată a produsă în totă 
viaţa socială, culturală, naţională şi politică 
a poporeloră efecte atâta de salutare, încâtă 
ea tot-deuna se póte mândri cu ele. Şi 
fiindă ca sfîntă Unire ne-a împreunată cu 
biserica adeverată a lui Christosă, astfelă de 
efecte aă trebuită să se producă şi s'aă pro
dusă şi la noî. Despre acésta se voră con
vinge cetitorii din capitulele următore, în 
cari vomă esarnina testimoniile istoriciloră 
citaţi in contra sfintei Uniri şi vomă arëta in 
specială de o parte folósele sfintei Uniri, ér 
de altă parte dauna, ce ni-s'a causată prin 
alipirea nostră de schisma grecescă. 

Dionisiu şi Sibileie. 
Scene din timpurile Ceeariloră de 

Miles Gerald Keon. 
(Continuare.) 

Pe cândă ea stă aşa esaminându-o, -
bolnava îşi deschide ochii sei cei mari şi 
şoptesce cu vóce debilă numele Paulă. 

Estira la acesta nume Îngălbeni. Se 
reculese însă îndată şi ii zimbi prietinesce, 
apoi îi netedi fruutea. 

Bolnava şi-a închisă erăşî ochii. Estira 
se ridică şi trase lampa la o parte, câtă in 
odaea loră nu se vedea nimica. 

Ea privi şi afară şi vëdu, cum îngriji
torea ducea şi ea vinuiă la gură alăturea 
cu bărbaţii. Toţi povestiaă. Conducetoriulă 
zări o flaută, o tibia sinistra, o luă in mâni 
şi începu a scote din ea tonuri false, de-ţi 
asunţiau urechile. Luă apoi erăşl păharulă 
In mână şi strigă: „Putemă plăti noi totă, 
Judeă betrână! Uită la noi! Nu semenămă 
cu trimişii —" 

Unulă din tovarăşi îlă îmboldi, ca să tacă. 
„— trimişii luî Cneiă Piso, — ba ai unul maî 
mare, ai puternicului Seiană, — ba ai unui 
mai mare, ai —" 

îngrijitorea îlă opri dându-I în mână 
flauta şi (h'cêndu-ï: „En mai $i-ne una, 
Lygdus." 

Lygdus o puse la gură. Dar capulù 
îi era prea plină, ca s i potă face ceva 
de trebă. 

„Da," începu elă bătendu-se în peptă, 
„eă suntă Lygdus, umblatulă Lygdus, de care 
se teme lumea, dar elă nu se teme de ni-
menia. Nu, nici chiară de Cesarulă, căcî 
şi acesta se folosesce de puterea mea. Pe 
stradă, cândă umblu, omenii de departe îmi 
facă locă şi şoptescă unulă altuia: — Éta 
Lygdus! — şi tremură şi unulă şi celalaltă 
gândindu-se, că nu trebue decâtă ună semnă 
delà o anumită mână, ca s i apari Lygdus, 
şi atuncî ai isprăvit'o, băete, ai isprivit'o, şi 
treci şi tu în fundulă —" 

„E prea multă, bunulă meă Lygdus!" 
îlă întrerupse îngrijitorea, cea mal trezi 
dintre ei. „Noi trebue să plecamă, căci 
altfelă nu vomă ajunge mâne in Borna de
câtă la amédï." 

„Prea multă? Ce?" strigă Lygdus 
Înfuriată. „încă ună ulcioră de vină, ori 

>) Vedi: »Sanctum Florentinum Concilinm. 
Bomae 1865 pag. 256. 

îţi arătă, ce póte ună sicariă romană! — A!" 
adause, după ce i-se împlini pofta, „cătră 
Roma! Euge, bune Lygdus! dragă Lygdus! 
scumpe Lygdus! Aşa va fi în Roma. Tu 
ţi-aî împlinită lucrulă teă de minune, — de 
minuue! Vedeţi, dar acésta o póte numai 
Lygdus! Haha! Numai Lygdus póte isprăvi 
lucruri, de cari alţii tremură. Haha ! Cu 
flauta încă scie să cânte. Audjţi numai, 
aucjiţi!" 

Şi erăşî şi-a pusă flauta la buze sco-
ţendu nisce tonuri, de te asurdjaă. 

Toţi rtdeau şi băteaă în palmi. 
într'aceea insă în odăiţa de-alături se 

desfăşură o altă scenă. Acolo tinëra fată, 
ce era însi-şl Agata, povestia Estirei încetă 
şi cu ochii scildaţî în lacrimi. 

Plângea şi Estira. înzădară voia să 
se reţină. Ea scia, cine e lângă ea. Scia, 
că e sora tinërului romană, la care s'a gân
dită dile şi nopţi din acea sară, cândă l'a 
vedută, şi despre a căruî sorte n'a mai au
dită nimica, nimica, deşi doria din sufletă, 
să scie totă, chiară totă. Ambiţiunea însă 
şi tactulă fină, ce-i era parcă înăscută, n'aă 
lăsat'o, s i trădeze nici cu o silabă, c i ea 
cunósce pe fratele Agatei, c i î-a mântuită 
viaţa. Acum numai de ar puté s i ajute 
şi soreî. 

„Da, îţi promită pe sfintele nóstre 
cirţl!" dice tocmai Estira, „Dar juvierulă 
teă nu-mî trebue, — n'am lipsi de elă!" 

„O, te rogă, primesce-lă, ca să-ţî aduci 
aminte de mine şi de acésta oră fatală!" 
dicea Agata îmbiându-o cu |catena de aură, 
ce noi o cunoscemă. I-o puse în mână. 

„Ei bine, o primescă !" d i s e Estira 
gândindu-se. „Daci o voia arëta tribunului, 
elă se va convinge despre adeverulă celoră 
ce-i voia spune. In sfârşită te roşă, încrede-te 
în mine, nobilă fiinţă, ca şi într'o sori. Estira 
va face pentru tine totă, ce lî va sta în 
putinţă." 

După o pausă continuă: „Mai întâia 
trebue să se afle, că unde te voră duce. 
Apoi despre acésta trebue tncunoscinţaţi 
unchiulă teă, tribunulti Veleiă Paterculă şi 
fratele teă." 

„Ce bună şi înţeleptă eşti tu!" mul-
ţămi Agata, versândă erăşî şiroe de lacrimi. 
„Acela, care-mi póte ajuta mai multă, este 
tribimulă." 

„Eă însă-mi voia merge mâne desă de 
dimineţa şi-I voia spune cele ce s'aă întîm
plată cu tine. Mângăe-te dar şi aï încre
dere, acum voia să vorbescă îndată cu 
moşulă." 

Ea părăsi pe Agata, ca să-î aducă 
nisce recoritóre. Aşa a spusă celoră delà 
masă. Toţi se ultaă la ea. 

„Aşa dară s'a trezită," 4 i s e sclava. 
„Acum numai să pornimă." 

„Ml-aţi câştigată cală?" d i s e vinosulă 
Lygdus. „La trăsură! Prindeţi caii!" 

Dar cu totă graba loră a mai trecută 
o bună jumătate de oră, până aă pornită. 

Tocmai bine, ca prietinii Agatei să se 
gândescă la scăparea ei. Estira a desco
perită tote moşulă seă, ér acesta le-a spusă 
în taină şi lui Isachară. Acesta avea în 
serviţiă ună bărbată tineră, care aducea din 
Roma cele de lipsă pentru casă şi aşa cu-
noscea oraşulă ca nimeni altuia. Isachară 
ii porunci, să gate calulă seă la momentă de 
drumă şi să călărescă în grabă până la porta 
cetăţii. Acolo s i aştepte, până va sosi so
cietatea, ce acum petrece în ospetărie, şi 

apoi fără să fie observată, să o urmărescă 
paşă de paşă până unde se va opri. Şi 
cândă şi-a însemnată, unde a fostă lăsată 
bolnava domniţă, să se întorcă într'o anumită 
casă a lui Isachară, unde voră avé să pe
treci Iosie şi Éstira, şi să-î încunoscinţeze. 

„Fii cu curajă, nobilă fată," o mân
gâia Estira, cândă o petrecea la trăsură. 
„Arată celoră din jurulü teă o frunte ne-
înorată, — n'ave frică, prietinii tei, nu te 
voră pirisi." 

Şi trăsura porni. 
XXIX. 

Tote s'aă întîmplată aşa, cum le-a pustt 
Isachară la cale. Prietinulă seă Іозіе cu ne-
poţici-sa s'aă întorsă încă înainte de medulй 
nopţii îndereptă la Roma şi abia aă descă
lecată în casa cea veche şi nelocuită a lui 
Isachară, cându feciorulă, căruia i-s'a încre
dinţată, să pândescă, unde voră duce pe 
Agata, deja se afla la eî. 

Elă şî-a împlinită misiunea cu multă 
isteţime, şi Estira abia aştepta, să se lumi
neze de d'uă, ca să însciinţeze pe Paterculü 
despre cele întîmplatè. Numaî delà elă se 
putea spera ajutoriă în acestu lucru gravă. 

însoţită de moşulă sëu a Intrată la tri« 
bunulă, care a fostă forte surprinsă şi in
dignată de întlmplările фіеі trecute. Estira 
lî aretă catena preţiosă şi capsula, ce a pri-
mit'o delà Agata, şi cândă ea a deschis'o, 
Parterculă recunoscu cu fiori, c i ! cuprinsulă 
ei era chiarü inelulă de sigilată ală luî 
Augustă. 

Paterculă după ună momîntă de cuge
tare ceru delà Estira, să-i dea inelulă pe 
câţiva vreme, căci putea să-î servescă spre 
eliberarea Agatei. 

Estira o făcu acésta cu plăcere şi eşi 
delà tribunulă mal liniştită. Acum avea să 
cerceteze pe Dionisiă, cici dupi cum ti spuse 
Paterculă, acesta se bucura de cea mai mare 
graţie la Împeratulă şi putea s i mijlocesci 
eliberarea Agatei. 

în aceea-şi dimineţi găsimă pe calea 
Nomentană în depărtare cam de dece milurî de 
Roma dóue trăsuri cu călători. Ei înaintau 
repede spre eterna cetate. Ună tineră vi
teză, ce abia s'a ridicată din ranele, ce le-a 
primită în luptă, porunci servitoriului: „Dă-m! 
ună cală! Nu vrea să salută Roma altfelă 
decâtu ca ostaşă!" 

într'o clipă s'a urcată pe ună sprintenă 
animală şi Pa împintenată. Dómna Aglais 
îlă privia plină de bucurie. De multă nu 
Pa mai vedută aşa. 

„încă puţine óre, mamă, şi suntemă tn 
Roma!" d i s e Paulă, şi ochii îi străluciaă. Se 
gândia, cum înainte de asta cu câteva luni 
a părăsită Roma între grele împrejurări, ca 
să mergă la óste, şi аф se rentórce ea tri' 
bună militară. 

„Da, fiulă meă," îi rëspunse mama 
gingaşă, „să ne gândimă însă şi acolo, unde 
suntemă aşteptaţi cu mai multă doră, la 
Circeii, la,scumpa nostră Agata." 

„Da sigură, dragă mamă," adause Paulă, 
„în Roma nici nu vomă rëmâné mal multă, 
de câtă vei avé tu trebuinţă, ca s i te re
staurezi, pâni cândă eă më voia présenta hv 
Cesarulă Germanică. Apoi nu ne mai оргійЛ 
până la castelulă unchiului, unde s i sur» 
prindemă pe draga mea Agata!" 

„Tu o vei găsi schimbată, fiulă mefi, 
întocmai precum te va găsi şi ea pe tine. 
Aceste luni din urmă te-aă făcută bărbată, 
şi Agata. . . . Dar sciî, fiulă meă, că îmi 
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vine atâtu de greu şi numai să vorbescă de 
ea? — Nu potu să më gândescu odată la 
ea, fără să më cuprindă spaimă —." 

„încă astădi, dragă mamă, aï să o 
Btrîngi în braţe." 

Aglais clătină din capu cu îndoelă. Tră-
säturele feţei el, ce pe o clipă s'au înseninată, 
eră deveniră încărcate de grije şi palide. Ea 
se răzimă cu durere de spatele trăsurei. 

Fiulă el îî stima durerea şi tăcea. 
„Tu póté credi, că lacrimele mele suntă 

de prisosu," ф з е eră dela o vreme mama. 
„Dar fiulă meă, de cândă suntemu în drumu, 
m'am gândita asupra multora lucruri. Mai 
înainte mi-a trecută ca unu fulgeră prin inimă, 
că vorbele sibilei noi le-amă referită la 
vre-ună membru ală familiei împerătesci, şi 
ele pote ne priveseă chiară pe noî. O leoică 
şî-a perdută fëtulù, a 4'să sibila. — Nu 
cumva e Agata fëtulù acesta?" 

„A falsiloră ei dei să fie acésta falsă 
Romă!" rëspunse tinerulă eroă. „Acesta nu 
ee póté! Dar să audimă şi părerea prieti
nului Dionisiă. Te Invoesci, mamă, să-i îm
părtăşescă şi lui grijea ta?" 

Şi cu aprobarea mamei Paulă se duse 
repede la trăsura de dinainte şi spuse lui 
Dionisiă despre gândulă şi neliniştea mamei. 

Atenénuia dela începută şl-a fostă tăl
măcită vorbele sibilei în chipulă acesta. De 
aceea a stăruită şi elă, să plece grabnică, 
se Înţelege însă fără a spune motivulă. 

„Amiculă meă, ţie nu-ţi voia mal tăinui, 
cum ml-am interpretată eă descoperirea si
bilei," îï dise. „Ar fi însă o cnuţime, ca să 
mări mu îngrij irea şi durerea nobilei tale mame. " 

„Dionisie, să fie aşa . . ? Dar uită, 
cine să fie aceştia, ce parcă aă gândulă de 
a ne întimpina ?" 

La aceste vorbe Paulă arătă spre o 
trăsură gréée cu nisce călători, ee Înainta 
epre el şi mai era însoţită şi de câţiva 
călăreţi. 

Pe cândă cel doî prietini se gândiaă 
la străinii, cu cari aveaă să dea faţă, unulă 
dintre călăreţi eşi din şiră şi grăbi spre 
Tellus, care forma avantgarda suitei dómnei 
Aglais. Străiuulă schimbă cu elă câteva 
vorbe, după cari Tellus grăbi la Dionisiă 
şi Paulă. 

„Nobilulă meă domua," 4 ' з е е ш cătră 
Paulă cu salută militărescă, „se apropie de 
voi trimvirulă Marcă Lepidă, unchiului teă. 
Elă vë caută şi e veselă, căci v'a găsita." 

A fostă mare surprinderea tinëruluï 
tribună, dar neasemănată mai mare şi mai 
trista, cândă a aflată şi causa venirii 
unchiului. Ea nu era alta decâtù dispă-
rerea Agatei, ce în ф и а trecută a eşită ca 
totdeuna în liberă, fără însă ca la începutulă 
amurgului să se rentorcă. înzădaru aă aştep
ta t'o, înzădaru aă căutat'o până nóptea târdiă. 
Tri-umvirulă în neliniştea sa a trimisă servi
torii, să o caute prin îutregă ţinutulă dela 
Monte Circello, prin grădină, prin peşteri 
şi pe unde numai şl-aă adusă aminte, şi 
acum a pornită pe lângă totă betrâneţa sa, 
ca în persona să împărtăşescă cumuatel sale 
trista veste şi împreună cu Paulă şi cu Dio
nisiă să se consulte asupra celoră ce eraă 
de făcutu. Elă îi credea încă în nordă, 
póté în Verova, şi aşa nu putea decâtă să 
se bucure, că îi întîlnesce aşa 4'cêndù încă 
sub zidurile Romei şi în chipulă acesta câş
tigă multă vreme. (Va urma). 

Editora şi redactoră rëspun4ëtoru : 
Dr. Victoru Szmigelski. 

Nr. 490—1893. (47) 3—3 

Edictü. 
Eva rede Ana loanu Morariu din Her-

senl domiciliată în Sepsi-Szentgyörgy ev. ref. 
la 14 Iuliă a; c. a intentată procesă divor-
ţială contra bărbatului seă Georgiu Porfirie 
Popu gr. cat. din Rîuşoră, carele de mal 
mulţi ani a părăsit'o, şi aflându-i-se domi-

ciliulă in Bucuresei la otelă „Franţa", podulă 
Mogoşoiel Nr. 9, i-s'a comunicată acţiunea 
încă în 31 Iuliă a. c , ca să reepundă la 
alegaţiunile A-eî; însă numitulă bărbată ne-
voindù a rëspunde nici a-şi pune représen
t a i t în decursula procesului, se provocă pe-
cale edictală: ca în terminu de 6 luni să se 
presenteze înaintea forului matr. gr. cat. del, 
de I. Instanţă ală Făgăraşului; căci altcum 
procesulă se va pertracta şi decide fără 
dînsulu. 

Dela forulă matr. gr. cat. de I. Instanţă 
ală Făgăraşului. 

Făgăraşă in 31 Octobre 1893, 
Basiliu Bată. 

vicariu for. şi preş. forului matr. de I. Inst. 

232 azam (48) 1—1 
1893 v. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezenuel köz
hírré teszi, hogy a hosszuaszói kir. járás
bíróság 1888. évi 1267/p. számú végzése kö
vetkeztében Olteán Vazul ügyvéd által kép
viselt „Pátria" takarékpénztár javára Albert 
Elek, Fratila Juon és Barbáth Tódor ellen 
200 frt. — kr. s jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 779 
frt. — krra becsült 2 bivalytehén, 2 tulok, 
14 szekér széna, 1 tinó, 200 véka buza és 
egyéb ingóságból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a hosszuaszói kir. jbU 
róság 1762/1893 számú végzése folytán 200 
frt. — kr. tőkekövetelés, ennek 1887. évi De-
czember hó 7. napjától járó 6% kamatai és 
eddig összesen 57 ftt 92 krban bíróilag már 
megállapított költségek erejéig Szancsal köz
ségébén alperesek lakásán leendő eszközlé
sére 1893 évi November hó 29. napjának 
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok &t 
1881. évi LX. t.-cz. 107 és 108. §-a értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Hosszuaszón 1893. évi November 
hó 13. napján. 

Dózsa Samuel, 
kir. jbirósági végrehajtó. 
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distinsn cn medalia espoeitională cea mare pentrn luern escelentu 
şi gus tă bunu la esposiţiunea regnicolară din Budapesta în a. 1885. 

И Г * Budapesta, IV. strada Vaţului Nr. 17 * ф б 
Recomandă cu preţuri de cele mal convenabile şi în esecutare câtu se 

pote mal frumosă obiecte de lipsă 
pentru adjnstarea bisericelorn, si anume: 

Felóne preotesei şi 
stiohare diaconescî 

Flamure pentru 
biserici şi reuniuni, 

njmure pentru 
reuniuni de pom
pieri, de şcolari, 
reuniuni biseri

eesci, reuniuni in
dustriale, de 

cântări şi de pompe 
funebre. 

Candelabre, racle 
şi potire, 

luminarie de 
părete 

şi de altariu, 
candele. 

Primescă şi efep-
tuiescă ieftină 

repararea vestmin-
teloră besericesci, 

întrargintarea şi 
Intraurirea de po

tire, racle, candele 
şi luminarie de 

altariu. 
Mare asortimentă 
de brodării de aură, 

de argintă şi de 
metasă, precum şi de 

ornatuti besericesci 
brodate 

Dantele besericesci, 
feţe de altariu, cruci 
de părete şi de scolă. 
Tiësëturï biserieesci, 

damasturi etc. 
Acnr&tatea mea o potu dovedi cn snte de epistole reennosefttóre. 

garlfori di prtfuri fi prUimlaari dl tpiti trimită Ы cirin trancoti. 
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Cu deosebită stimă cuteză a încunoscinţa pre 
Veneratulu Clerû greco-catolicü, 

că precum şi pană acum iaă asupra-mi gatirea de 
iconostase, amvőne, altare 

şi alte obiecte de ale instruire! interne a bisericelora, 
în ce privesee ІПСГПІЙ le Ш І Ш Şl le SCUlptOrfi, Й6 СОІОШ 
respective de ш а г п ш а г е şi de nmedére ca icône state, 
dimpreună cu ЦЩШІ ШШ О І М în faţa locului, 
precum şi ГеіОТаГеа Іе iCOflflStäSe cu preţurile cele ma! ieftine. 

Cn proieote oolorate servescă cu plăcere. 
Iconostasele ridicate de ruine în bisericele 

greco-catolice au câstigatu recunóscere deose
bită, si tóte raë îndreptaţescu la sperarea, că 
Veneratulu Cleru më va împărtăşi ocasional-
minte de preţuita-I încredere. Silinţa mea 
së va îndrepta totu-deauna intr'acolo, cá şi 
de aci înainte se meritu, renumele celu bunu, 
care mi-lam câstigatu pană acum. 

Prin tarifulă de zone dispărendu depărtările, prin acesta 
capacitatea de concnrinţa nii-sa mărita. 

Rogându-më pentru preţuite comande sum 
Oradea-mare, io l a n . 1892 

cu deosebită stimă 

Oarolu Müller, 
(6) 41—52 auritoru şi fabric, de recuis, biseric. 

Tipografia Seminariului archidiecesană. 


